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INFORMACIÓN GENERAL

Le damos la bienvenida y le agradecemos de parte de todo nuestro
equipo, que haya adquirido este producto.

Antes de instalar este equipo, lea atentamente las instrucciones de
operación y mantenimiento. Una instalación incorrecta y el cambio
de piezas pueden dañar el producto o causar lesiones a las personas.
No es responsabilidad de nuestra empresa el daño de la máquina
intecionalmente, la negligencia o perjuicios ocasionados por
desobedecer las instrucciones, regulaciones y conexiones incorrectas.
La intevención  no autorizada en el aparato invalida la garantía.

1. Este manual de instrucciones debe de guardarse en un lugar 
seguro para futuras consultas.

2. La instalación debe realizarse de acuerdo con las ordenanzas y
reglas de seguridad de su país y por personal de servicio calificado.

3. Este aparato debe ser utilizado por una persona capacitada.

4. Por favor, apague el aparato inmediatamente en caso de mal
funcionamiento o avería. El aparato debe ser reparado únicamente
por personal de servicio autorizado. Por favor solicite repuestos
originales.
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ADVERTENCIAS

1. La instalación, depuración, modificación y mantenimiento
inadecuados provocarán pérdidas materiales y accidentes. Lea las
instrucciones antes de la instalación y mantenimiento.

2. Solo se puede utilizar gas de baja presión en este producto,
queda prohibido las presiones  altas y medias.

3. No utilice la tubería para limpiarla.

PARÁMETROS BÁSICOS

Modelo

Dimensión (mm)

Potencia

Voltaje

Producción

Peso

514-MQALCHM1

520x520x490

0.93 Kw

220-240 V

1/30 Seg

18 Kg

*En caso de perdida de este manual, puede consultar la tabla de parámetros técnicos en placa
que se encuentra en puesta en la parte posterior del equipo.
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CONDICIONES DE INSTALACIÓN Y FUNCIONAMIENTO

Durante el proceso de transporte, este producto debe de manipularse
con cuidado para evitar movimientos bruscos y posibles daños.
En general, el producto una vez desempacado, debe de estar
colocado en una zona bien ventilada y poco húmeda para evitar la
corrosión. No colocar boca abajo, y evitar que la caja del embalaje
se moje.

TRANSPORTE Y UBICACIÓN

Lea cuidadosamente el manunal de instrucciones antes de utilizar la
máquina, para familiarizarse con su estructura, rendimiento, piezas
principales y seguridad operativa, con el fin de obtener un mejor
rendimiento.

Una vez desempaquetada la máquina, coloque las piezas de
repuesto en el lugar correcto.

El usuario debe limpiar la cabeza de calentamiento y la sartén de
acero inoxidable antes de usarla; el agua se expulsará al hacer girar la
cabeza y luego se debe limpiar con un paño suave.
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La máquina debe colocarse en una mesa de trabajo resistente,
manteniendo una distancia adecuada del suelo.

Antes de encender la máquina, verifique que el voltaje eléctrico sea el
mismo que el de la máquina y que la toma de corriente cumpla con los
estándares de seguridad, además de asegurarse de haber instalado un
interruptor de protección contra fugas.

CONDICIONES DE FUNCIONAMIENTO
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No permita que los niños utilicen esta máquina.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Utilice solo tomas eléctricas con línea de tierra. Mantenga el cable
alejado del calor; no sumerja el cable, el enchufe eléctrico ni la
máquina en agua o cualquier otro líquido. No use cables,
enchufes o tomas eléctricas dañadas.

Instale correctamente la cabeza de calentamiento y la sartén
antes de conectar el enchufe. Apague el interruptor de alimentación
cuando deje de trabajar y limpie la sartén con agua.

No toque la superficie de la cabeza de calentamiento mientras la
máquina esté funcionando, y no introduzca la mano en la sartén
si aún hay azúcar en su interior, para evitar quemaduras. No
mueva la máquina mientras esté en funcionamiento.
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Desconecte la máquina antes de limpiarla. Desmonte las piezas. Es
preferible limpiar la máquina con agua caliente y una esponja suave.
Puede utilizar un paño húmedo y agua caliente para limpiar las piezas
exteriores. Finalmente, seque la máquina con un paño seco, prestando
especial atención a limpiar los ángulos muertos y las patas.

Después de 200 horas de uso, se recomienda realizar un mantenimiento
y revisión.  Después de 5000 horas de uso, es aconsejable revisar los
componentes por posibles desgaste.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Mantenimiento

Limpieza
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Encienda el interruptor de encendido y deje que la máquina funcione
durante 1- 2 minutos. Verifique que funciona de manera estable
(ajuste la máquina si tiembla mucho; asegúrese de que esté colocada de
forma estable y que la cabeza gire correctamente).

Suba el potenciador al máximo y deje que la máquina se caliente
durante unos 4-5 minutos (cuanta más potencia, más rápida será la
velocidad de calentamiento).

Coloque una cucharada de azúcar granulada limpia en el centro de la
cabeza en funcionamiento. El algodón de azúcar comenzará a formarse
después de 30 segundos. Use un palillo de bambú o algún objeto
relacionado para enrollar el algodón de azúcar, girando alrededor del
interior de la sartén (el palillo de bambú debe limpiarse con un paño
húmedo).

Después de hacer el algodón de azúcar, no apague la máquina de
inmediato; limpie el plato giratorios con agua (mantenga la cabeza
girando y agregue un poco de agua en la entrada), apague el interruptor,
y limpie la cabeza con un paño suave.

Si desea hacer más algodón de azúcar, simplemente repita los pasos
anteriores.

USO DEL APARATO 

  

VIDA ÚTIL DEL PRODUCTO

La vida útil de la máquina es de 10 años, en aquellas ocasiones en las
que la máquina se use siguiendo las normas de seguridad, uso,
limpieza y mantenimiento.
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GENERAL INFORMATION

We welcome and thank you on behalf of our entire team for
acquiring this product.

Before installing this equipment, please carefully read the operating
and maintenance instructions. Incorrect installation and replacement
of parts may damage the product or cause injury to individuals.
Our company is not responsible for damage caused to the machine
intentionally, negligence, or harm resulting from disobeying
instructions, regulations, and incorrect connections. Unauthorized
intervention in the appliance voids the warranty.

1. This manual should be kept in a safe place for future reference.

2. Installation must be carried out in accordance with the ordinances
and safety regulations of your country and by qualified service
personnel.

3. This appliance must be operated by trained personnel.

4. Please turn off the appliance immediately in case of malfunction
or failure. The appliance should only be repaired by authorized
service personnel. Please request original spare parts.
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WARNINGS

1. Inadequate installation, debugging, modification, and
maintenance will lead to material losses and accidents. Please
read the instructions before installation and maintenance.

2. Only low-pressure gas can be used in this product; high and
medium pressures are prohibited.

3. Do not use the pipe to clean it.

BASIC PARAMETERS

*In case of loss of this manual, you can consult the technical parameters table on the plate
located at the back of the equipment.

Model

Dimension (mm)

Power

Voltage

Output

Weight

514-MQALCHM1

520x520x490

0.93 Kw

220-240 V

1/30 Seg

18 Kg
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INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

During the transportation process, this product must be handled
carefully to avoid sudden movements and possible damage. In
general, once unpacked, the product should be placed in a
well-ventilated and low-humidity area to avoid corrosion. Do not
place it upside down, and avoid getting the packaging box wet.

TRANSPORTATION AND LOCATION

Carefully read the instruction manual before using the machine to
familiarise yourself with its structure, performance, main parts, and
operational safety, in order to achieve better performance.

Once the machine is unpacked, place the spare parts in the correct
position.

The user should clean the heating head and the stainless steel pan
before use; water will be expelled when the head spins, and it should
then be wiped clean with a soft cloth.
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The machine should be placed on a sturdy worktable, maintaining an
appropriate distance from the ground.

Before turning on the machine, check that the electrical voltage
matches that of the machine and that the power socket meets safety
standards. Additionally, ensure that a leakage protection switch has
been installed.

OPERATING CONDITIONS
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Do not allow children to use this machine.

SAFETY INSTRUCTIONS

Use only grounded electrical outlets. Keep the cable away from
heat; do not immerse the cable, electrical plug, or the machine in
water or any other liquid. Do not use damaged cables, plugs, or
electrical outlets.

Install the heating head and the pan correctly before plugging in.
Turn off the power switch when not in use and clean the pan with
water.

Do not touch the surface of the heating head while the machine is
operating, and do not put your hand into the pan if there is still
sugar inside, to avoid burns. Do not move the machine while it is
running.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Disconnect the machine before cleaning it. Dismantle the parts. It is
preferable to clean the machine with hot water and a soft sponge. You
can use a damp cloth and hot water to clean the external parts. Finally,
dry the machine with a dry cloth, paying special attention to cleaning
dead angles and the legs.

After 200 hours of use, it is recommended to perform maintenance and
inspection. After 5000 hours of use, it is advisable to check the
components for possible wear.

Maintenance

Cleaning

18



Turn on the power switch and let the machine run for 1-2 minutes.
Check that it is operating steadily (adjust the machine if it shakes too
much; make sure it is placed stably and the head is spinning correctly).

Turn the booster to maximum and allow the machine to heat up for
about 4-5 minutes (the more power, the faster the heating speed).

Place a spoonful of clean granulated sugar into the centre of the running
head. The candy floss will start forming after 30 seconds. Use a bamboo
stick or a similar object to roll the candy floss, spinning around the inside
of the pan (the bamboo stick should be cleaned with a damp cloth).

After making the candy floss, do not turn off the machine immediately;
clean the rotating dish with water (keep the head spinning and add a
little water into the inlet), turn off the switch, and clean the head with a
soft cloth.

If you want to make more candy floss, simply repeat the above steps.

USAGE OF THE DEVICE

  

PRODUCT LIFESPAN

The lifespan of the machine is 10 years, provided it is used in
accordance with safety, usage, cleaning, and maintenance standards.
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

Nous vous remercions d’avoir choisi ce produit. Avant l'installation,
veuillez lire attentivement les instructions d'utilisation et d'entretien.

Une installation incorrecte et le changement de pièces peuvent
endommager le produit ou provoquer des blessures. Notre entreprise
n'est pas responsable des dommages intentionnels ou causés par
négligence, ni des conséquences résultant du non-respect des
instructions et des règlements. Toute intervention non autorisée sur
l'appareil annule la garantie.

1. Conservez ce manuel dans un endroit sûr pour consultation future.

2. L'installation doit être effectuée selon les normes de sécurité de
votre pays et par du personnel qualifié.

3. Cet appareil doit être utilisé par une personne formée.

4. En cas de dysfonctionnement, éteignez immédiatement l'appareil
et contactez un technicien qualifié pour la réparation.
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AVERTISSEMENTS

1. Une installation, un réglage, une modification ou un entretien
incorrects peuvent entraîner des accidents matériels. Lisez les
instructions avant toute intervention.

2. Ce produit est conçu pour fonctionner avec du gaz basse pression
uniquement. Les pressions moyennes et élevées sont interdites.

3. N'utilisez pas de tuyaux pour le nettoyage.

PARAMÈTRES DE BASE

* En cas de perte de ce manuel, vous pouvez consulter le tableau des paramètres techniques
sur la plaque située à l'arrière de l'équipement.

Modèle

Dimension (mm)

Puissance

Tension

Production

Poids

514-MQALCHM1

520x520x490

0.93 Kw

220-240 V

1/30 Seg

18 Kg
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CONDITIONS D'INSTALLATION ET DE FONCTIONNEMENT

Pendant le transport, manipulez ce produit avec précaution pour
éviter tout dommage. Une fois déballé, placez-le dans un endroit bien
ventilé et peu humide pour éviter la corrosion. Ne le placez pas
à l’envers et évitez de mouiller le carton d’emballage.

TRANSPORT ET EMPLACEMENT

Lisez attentivement le manuel d'instructions avant d'utiliser la machine,
afin de vous familiariser avec sa structure, ses performances, ses pièces
principales et sa sécurité de fonctionnement, afin d'obtenir de meilleurs
résultats.

Une fois la machine déballée, placez les pièces de rechange à leur
emplacement correct.

L'utilisateur doit nettoyer la tête de chauffage et la poêle en acier
inoxydable avant de l'utiliser ; l'eau sera expulsée lorsque la tête tournera,
puis elle devra être nettoyée avec un chiffon doux.
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La machine doit être placée sur une table de travail solide, en
maintenant une distance appropriée par rapport au sol.

Avant d'allumer la machine, vérifiez que la tension électrique est la
même que celle de la machine et que la prise respecte les normes de
sécurité, en vous assurant également d'avoir installé un disjoncteur
différentiel.

CONDITIONS DE FONCTIONNEMENT
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Ne laissez pas les enfants utiliser cette machine.

INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ

Utilisez uniquement des prises électriques avec mise à la terre.
Gardez le câble éloigné de la chaleur ; ne plongez pas le câble, la
prise électrique ni la machine dans l'eau ou tout autre liquide.
N'utilisez pas de câbles, prises ou fiches électriques endommagés.

Installez correctement la tête de chauffage et la poêle avant de
brancher la prise. Éteignez l'interrupteur d'alimentation lorsque
vous cessez de travailler et nettoyez la poêle avec de l'eau.

Ne touchez pas la surface de la tête de chauffage pendant que la
machine est en marche, et n'introduisez pas votre main dans la
poêle s'il reste encore du sucre à l'intérieur, afin d'éviter les brûlures.
Ne déplacez pas la machine lorsqu'elle est en fonctionnement.
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NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Débranchez la machine avant de la nettoyer. Démantelez les pièces.
Il est préférable de nettoyer la machine avec de l'eau chaude et une
éponge douce. Vous pouvez utiliser un chiffon humide et de l'eau
chaude pour nettoyer les pièces extérieures. Enfin, séchez la machine
avec un chiffon sec, en prêtant une attention particulière aux angles
morts et aux pieds.

Après 200 heures d'utilisation, il est recommandé de procéder à un
entretien et à une révision. Après 5000 heures d'utilisation, il est
conseillé de vérifier les composants pour d'éventuelles usures.

Entretien

Nettoyage
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Allumez l'interrupteur et laissez la machine fonctionner pendant 1 à 2
minutes. Vérifiez qu'elle fonctionne de manière stable
(ajustez la machine si elle tremble beaucoup ; assurez-vous qu'elle est
placée de manière stable et que la tête tourne correctement).

Mettez le potentiomètre au maximum et laissez la machine chauffer
pendant environ 4 à 5 minutes (plus la puissance est élevée, plus la
vitesse de chauffe est rapide).

Mettez une cuillère de sucre cristallisé propre au centre de la tête en
fonctionnement. La barbe à papa commencera à se former après 30
secondes. Utilisez un bâton de bambou ou un objet similaire pour
enrouler la barbe à papa, en tournant autour de l'intérieur de la poêle
(le bâton de bambou doit être nettoyé avec un chiffon humide).

Après avoir fait la barbe à papa, n'éteignez pas immédiatement la
machine ; nettoyez le plateau tournant avec de l'eau (laissez la tête
tourner et ajoutez un peu d'eau dans l'entrée), éteignez l'interrupteur
et nettoyez la tête avec un chiffon doux.

Si vous souhaitez faire plus de barbe à papa, il suffit de répéter les étapes
précédentes.

UTILISATION DE L'APPAREIL

  

DURÉE DE VIE DU PRODUIT

La durée de vie de la machine est de 10 ans, à condition qu'elle soit
utilisée conformément aux normes de sécurité, d'utilisation, de
nettoyage et d'entretien.
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INFORMAÇÕES GERAIS

Agradecemos por escolher este produto. Antes de instalar o
equipamento, leia atentamente as instruções de operação e
manutenção. Uma instalação incorreta e a alteração de peças podem
danificar o produto ou causar lesões.

Não nos responsabilizamos por danos causados intencionalmente ou
por negligência, bem como por não seguir as instruções e
regulamentos. Qualquer intervenção não autorizada no
aparelhoinvalida a garantia.

1. Guarde este manual num local seguro para futuras consultas.

2. A instalação deve ser feita de acordo com as normas de segurança
do seu país e por um técnico qualificado.

3. Este aparelho deve ser utilizado por pessoal treinado.

4. Desligue imediatamente o aparelho em caso de avaria e contacte
um técnico autorizado.
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AVISOS 

1. A instalação, ajuste, modificação ou manutenção inadequada
pode causar acidentes materiais ou pessoais. Leia as instruções
antes de realizar qualquer procedimento.

2. Este produto deve ser utilizado apenas com gás de baixa pressão.
As pressões médias ou altas são proibidas.

3. Não use os tubos para limpar o aparelho.

PARÂMETROS BÁSICOS

* Em caso de perda deste manual, pode consultar a tabela de parâmetros técnicos na placa
situada na parte traseira do equipamento.

Modelo

Dimensão (mm)

Potência

Voltagem

Produção

Peso

514-MQALCHM1

520x520x490

0.93 Kw

220-240 V

1/30 Seg

18 Kg
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CONDIÇÕES DE INSTALAÇÃO E FUNCIONAMENTO

Durante o transporte, o produto deve ser manuseado com cuidado
para evitar danos. Depois de desembalado, deve ser colocado numa
área bem ventilada e pouco húmida para evitar corrosão.

TRANSPORTE E LOCALIZAÇÃO

Leia cuidadosamente o manual de instruções antes de utilizar a máquina,
para se familiarizar com a sua estrutura, desempenho, peças principais e
segurança operacional, com o objetivo de obter um melhor desempenho.

Uma vez desembalada a máquina, coloque as peças sobressalentes no
lugar correto.

O utilizador deve limpar a cabeça de aquecimento e a frigideira de aço
inoxidável antes de a usar; a água será expelida ao fazer girar a cabeça e
deve ser limpa com um pano suave.
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A máquina deve ser colocada numa mesa de trabalho resistente,
mantendo uma distância adequada do chão.

Antes de ligar a máquina, verifique se a voltagem elétrica é a mesma que
a da máquina e se a tomada está em conformidade com as normas de
segurança. Além disso, certifique-se de que foi instalado um interruptor
de proteção contra fugas.

CONDIÇÕES DE FUNCIONAMENTO
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Não permita que as crianças utilizem esta máquina.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Utilize apenas tomadas elétricas com ligação à terra. Mantenha o
cabo afastado do calor; não mergulhe o cabo, a ficha elétrica nem
a máquina na água ou em qualquer outro líquido.
Não use cabos, fichas ou tomadas elétricas danificadas.

Instale corretamente a cabeça de aquecimento e a frigideira antes
de ligar a ficha. Desligue o interruptor de alimentação quando
terminar de trabalhar e limpe a frigideira com água.

Não toque na superfície da cabeça de aquecimento enquanto a
máquina estiver a funcionar, e não coloque a mão na frigideira se
ainda houver açúcar no seu interior, para evitar queimaduras.
Não mova a máquina enquanto estiver a funcionar.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Desligue a máquina antes de a limpar. Desmonte as peças. É preferível
limpar a máquina com água quente e uma esponja suave. Pode utilizar
um pano húmido e água quente para limpar as peças exteriores.
Finalmente, seque a máquina com um pano seco, prestando especial
atenção à limpeza dos cantos mortos e dos pés.

Após 200 horas de uso, recomenda-se realizar uma manutenção e
revisão. Após 5000 horas de uso, é aconselhável verificar os
componentes para possível desgaste.

Manutenção

Limpeza
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Ligue o interruptor e deixe a máquina funcionar durante 1-2 minutos.
Verifique se está a funcionar de forma estável (ajuste a máquina se
tremer muito; certifique-se de que está colocada de forma estável e que
a cabeça gira corretamente).

Aumente o potenciador ao máximo e deixe a máquina aquecer durante
cerca de 4-5 minutos (quanto mais potência, mais rápida será a
velocidade de aquecimento).

Coloque uma colher de açúcar granulado limpo no centro da cabeça em
funcionamento. O algodão doce começará a formar-se após 30 segundos.
Use um palito de bambu ou um objeto semelhante para enrolar o
algodão doce, girando à volta do interior da frigideira (o palito de bambu
deve ser limpo com um pano húmido).

Depois de fazer o algodão doce, não desligue a máquina imediatamente;
limpe o prato giratório com água (mantenha a cabeça a girar e adicione
um pouco de água na entrada), desligue o interruptor e limpe a cabeça
com um pano suave.

Se quiser fazer mais algodão doce, basta repetir os passos anteriores.

UTILIZAÇÃO DO APARELHO

  

DURAÇÃO DE VIDA DO PRODUTO

A vida útil da máquina é de 10 anos, desde que seja utilizada deacordo
com as normas de segurança, uso, limpeza e manutenção. 
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INFORMAZIONI GENERALI

Vi diamo il benvenuto e vi ringraziamo a nome di tutto il nostro team
per aver acquistato questo prodotto. Prima di installare questo
dispositivo, leggere attentamente le istruzioni di funzionamento e
manutenzione. Un'installazione errata e la sostituzione di pezzi
possono danneggiare il prodotto o causare lesioni alle persone.

La nostra azienda non è responsabile per danni causati
intenzionalmente, negligenza o danni derivanti dall'inosservanza
delle istruzioni, delle normative e delle connessioni errate.
L'intervento non autorizzato sull'apparecchio invalida la garanzia.

1. Questo manuale deve essere conservato in un luogo sicuro per
future consultazioni.

2. L'installazione deve essere effettuata in conformità con le
normative e le regole di sicurezza del proprio paese e da
personale qualificato.

3. Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale formato.

4. Si prega di spegnere l'apparecchio immediatamente in caso di
malfunzionamento o guasto. L'apparecchio deve essere riparato
solo da personale autorizzato. Si prega di richiedere pezzi di
ricambio originali.
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AVVERTENZE

1. Un'installazione, una regolazione, una modifica o una
manutenzione inadeguate possono provocare danni materiali e
incidenti. Leggere le istruzioni prima dell'installazione e della
manutenzione.

2. È possibile utilizzare solo gas a bassa pressione in questo prodotto;
sono vietate pressioni alte e medie.

3. Non utilizzare il tubo per pulirlo.

PARAMETRI FONDAMENTALI

* In caso di perdita di questo manuale, è possibile consultare la tabella dei parametri tecnici
sulla placca situata sul retro dell'apparecchio.

Modello

Dimensione (mm)

Potenza

Voltaggio

Produzione

Peso

514-MQALCHM1

520x520x490

0.93 Kw

220-240 V

1/30 Seg

18 Kg
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CONDIZIONI DI INSTALLAZIONE E FUNZIONAMENTO

Durante il trasporto, questo prodotto deve essere maneggiato con
cura per evitare movimenti bruschi e danni. In generale, il prodotto,
una volta disimballato, deve essere collocato in un'area ben ventilata
e poco umida per evitare la corrosione. Non collocare a testa in giù e
evitare che la scatola dell'imballaggio si bagni.

TRASPORTO E POSIZIONAMENTO

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima di utilizzare la
macchina, per familiarizzarsi con la sua struttura, prestazioni, parti
principali e sicurezza operativa, al fine di ottenere un miglior rendimento.

Una volta che la macchina è stata disimballata, posizionare i pezzi di
ricambio nel posto corretto.

L'utente deve pulire la testa di riscaldamento e la padella in acciaio inox
prima dell'uso; l'acqua verrà espulsa quando la testa gira e poi dovrà
essere pulita con un panno morbido.
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La macchina deve essere posizionata su un tavolo da lavoro robusto,
mantenendo una distanza adeguata dal suolo.

Prima di accendere la macchina, verificare che la tensione elettrica sia
la stessa della macchina e che la presa rispetti gli standard di sicurezza,
assicurandosi inoltre di aver installato un interruttore di protezione
contro le perdite.

CONDIZIONI DI FUNZIONAMENTO
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Non permettere ai bambini di utilizzare questa macchina.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utilizzare solo prese elettriche con messa a terra. Tenere il cavo
lontano dal calore; non immergere il cavo, la spina elettrica o la
macchina nell'acqua o in qualsiasi altro liquido. Non utilizzare cavi,
spine o prese elettriche danneggiate.

Installare correttamente la testa di riscaldamento e la padella
prima di collegare la spina. Spegnere l'interruttore di alimentazione
quando si smette di lavorare e pulire la padella con acqua..

Non toccare la superficie della testa di riscaldamento mentre la
macchina è in funzione e non mettere la mano nella padella se c'è
ancora dello zucchero all'interno, per evitare ustioni. Non spostare
la macchina mentre è in funzione.
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PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare la macchina prima di pulirla. Smontare le parti. È preferibile
pulire la macchina con acqua calda e una spugna morbida. Si può
utilizzare un panno umido e acqua calda per pulire le parti esterne.
Infine, asciugare la macchina con un panno asciutto, prestando
particolare attenzione a pulire gli angoli nascosti e i piedini.

Dopo 200 ore di utilizzo, si consiglia di effettuare una manutenzione e
una revisione. Dopo 5000 ore di utilizzo, è consigliabile controllare i
componenti per eventuali segni di usura.

Manutenzione

Pulizia
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Accendere l'interruttore e lasciare che la macchina funzioni per 1-2
minuti. Verificare che funzioni in modo stabile (regolare la macchina se
vibra troppo; assicurarsi che sia posizionata in modo stabile e che la testa
giri correttamente).

Aumentare il potenziometro al massimo e lasciare che la macchina si
riscaldi per circa 4-5 minuti (più alta è la potenza, più veloce sarà la
velocità di riscaldamento).

Mettere un cucchiaio di zucchero granulato pulito al centro della testa
in funzione. Lo zucchero filato inizierà a formarsi dopo 30 secondi. Usare
un bastoncino di bambù o un oggetto simile per avvolgere lo zucchero
filato, girando intorno all'interno della padella (il bastoncino di bambù
deve essere pulito con un panno umido).

Dopo aver fatto lo zucchero filato, non spegnere immediatamente la
macchina; pulire il piatto girevole con acqua (lasciare la testa girare e
aggiungere un po' d'acqua nell'ingresso), spegnere l'interruttore e pulire
la testa con un panno morbido.

Se si desidera fare altro zucchero filato, basta ripetere i passaggi
precedenti.

UTILIZZO DELL'APPARECCHIO

  

DURATA DEL PRODOTTO

La durata della macchina è di 10 anni, a condizione che venga utilizzata
secondo le normative di sicurezza, uso, pulizia e manutenzione.

49



  

50


